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41.

We

pûak-rao

พวกเรา

We are Chinese.

We are person China.

pûak-rao bpen kon jeen

พวกเรา เป็น คน จีน

42.

You (plural)

pûak-kun

พวกคุณ

Are you Thai?

(Plural) you are person Thai, right [question particle]?

pûak-kun bpen kon tai, châi măi?

พวกคุณ เป็น คนไทย ใช่ไหม
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43.

To know

róo

รู้

I don't know.

I not know.

pŏm mâi róo

ผม ไม่ รู้

44.

To know (person)

róo-jàk

รู้จัก

I have known her for a long time.

I know she come long-time already.

pŏm róo-jàk ter maa naan láew

ผม รู้จัก เธอ มา นาน แล้ว
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45.

To have to

dtông

ต้อง

Do you have to work today?

Today you have-to work [question particle]?

wan-née kun dtông tam-ngaan măi

วันนี ้คุณ ต้อง ทำงาน ไหม

46.

To have to go

dtông bpai

ต้อง ไป

I have to go to work now.

Now I have-to go work.

dton-née pŏm dtông bpai tam-ngaan

ตอนนี ้ผม ต้อง ไป ทำงาน
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47.

To think

kít

คิด

I think she doesn't know.

I think that she not know.

pŏm kít-wâa ter mâi róo

ผม คิดว่า เธอ ไม่ รู้

48.

Where?

têe-năi

ที่ไหน

Where are you?

You be-at place which?

kun yòo têe năi

คุณ อยู ่ที่ไหน
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49.

Here

têe-nêe

ที่นี่

Do you like it here?

You like here [question particle]

kun chôp têe-nêe măi

คุณ ชอบ ที่นี ่ไหม

50.

NOTE: 'เคย'' (koie) is usually translated as ''ever'', ''once'' or ''used to''.

There

têe-nân

ที่นั่น

I used to live over there.

I ever live place there.

pŏm koie yòo têe nân

ผม เคย อยู ่ที่นั่น
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51.

To live (dwell)

aa-săi-yòo

อาศัยอยู่

Where do you live?

You live place where?

kun aa-săi-yòo têe năi

คุณ อาศัยอยู ่ที่ไหน

52.

NOTE: 'หรือเปล่า'' rĕu-bplào is used when asking for confirmation. E.g. They work here, 
DON'T THEY?

They

pûak-kăo

พวกเขา

Do they work here?

They work place here or-not?

pûak-kăo tam-ngaan têe nêe rĕu-bplào?

พวกเขา ทำงาน ที่นี ่หรือเปล่า
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53.

NOTE: 'เมื่อไหร'่ ' (mêua-rài) "when" is always placed at the end of the sentence.

When?

mêua-rài

เมื่อไหร่

When are you going to China?

You go country China when?

kun bpai bprà-tâyt jeen mêua-rài

คุณ ไป ประเทศ จีน เมื่อไหร่

54.

Now

dton-née

ตอนนี้

What are you doing now?

Now you do what?

dton-née kun tam a-rai

ตอนนี ้คุณ ทำ อะไร
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55.

Today

wan-née

วันนี้

What day is it today?

Today day what?

wan-née wan a-rai

วันนี ้วัน อะไร

56.

NOTE: Unlike the other question words, ''ทำไม'' (tam-mai) "why" is placed at the 
beginning.

Why?

tam-mai

ทำไม

Why do you want to go?

Why you want go?

tam-mai kun yàak bpai

ทำไม คุณ อยาก ไป
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57.

How?

yang-ngai

ยังไง

How do you say...in Thai?

..... language Thai say that how?

..... paa-săa tai pôot wâa yang-ngai

.....ภาษาไทย พูดว่า ยังไง

58.

NOTE: 'ขอ'' (kŏr) literally means "To ask for something." This word is used to ask for 
permission and for something you want.

Can (permission)

kŏr

ขอ

Can I use your pen?

May-I use pen of you can [question particle]?

kŏr chái bpàak-gaa kŏng kun dâai măi

ขอ ใช้ ปากกา ของคุณ ได้ไหม
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59.

Can

dâai

ได้

I can speak many languages.

I speak can many language.

pŏm pôot dâai lăai paa-săa

ผม พูด ได้ หลาย ภาษา

60.

To go

bpai

ไป

Where are you going?

Go where?

bpai năi

ไป ไหน


	Page 28
	Page 29
	Page 30
	Page 31
	Page 32
	Page 33
	Page 34
	Page 35
	Page 36
	Page 37

